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ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist
unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem un%‘unshge
Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.’ Das
Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
AGARA LED EL-14L-UP B2: Nemnieistung.
m 54 _og\lnal—Leuchtstrahl.
: Farbtemperatur.
. = : Nenn-Lebensdauer.
AGARA LED EL-19I-UP b3 Nennclebensd N N
P6: Zertifikat Uber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards
AGARA LED EL_SO auf dem Gebiet der Zollunion.
m P7: Nenn-Lebensdauer. :
P8: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
AGARA LE D EL_80 o P9: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung
auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises
dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlief3t.
P10: Verwendung im Innen-und Auf8en ch.
P11: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt
m gege Sprnzwasser. N . N
12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
o von den béleuchteten Orten und Objekten haben muss. i
P13: Das Produkt kann man nur in éiner Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Sofort
den Betrieb einstellen, wenn der duere Lampenkolben gebrochen oder %esprun en ist.
Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,”Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden. ) X
m P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
UMWELTSCHUTZ ' ) )
“ Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.
P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische un:
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche” gekennzeichneten Produkte dirfen
nicht zusammen mit normalem Mdill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fur die Umwelt und die menschliche
n Gesundheit sein und erfordern elnne'sﬁezlelle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschadlic| barmachun%._Aufmese Weise markierte Produkte
m miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Geraten
zu%qfuhrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
RO/MD Verkéufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
(bersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind
m die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE ) o .
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen un
o immateriellen Schaden fuhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
RS/HR lux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.
m [FR ]
RU/BY DESTINATION / APPLICATION ) o o
P1 P3 P4 Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
m INSTALLATION o ) o :
[im] Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi.
@ — Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude
@ . convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuees avec la tension débranchée. Il faut
220-240V~ Te =4 eIIlpse rester tres prudent. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement
¥ 1 1 0 65000 <xMachd: m du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de l'installation:
50/60Hz < OxMachdam voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
B correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation
P qui est conforme aux standards de qualité d'e_nerg|e_ définis par la loi. Pour maintenir le niveau
5 P6 P7 P8 P9 approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de
— oC reactance utilisée dans le ﬁrodult.
[°C] CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
U Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
# 40 RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE ) =
200000 5 Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
-20+35 uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer
Lusqu‘g la temperature €élevée. Source de produit se chauffe Bigqq'a la température élévée.
P10 P11 P12 P13 roduit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de
dommage de la source de lumiere le produit devient irréparable. Produit a alimenter a I'aide
de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le
IP44 ——02 produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endomma?e. Produit ne peut pas étre
,2m @ - utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité,
vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Produit non
démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes. ATTENTION! Ne pas fixer les
eux sur la lumiere de la diode / diodes LED.
P14 P15 XPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Température de couleurs.
P5: Duree de vie nominale. ", .
— P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
agprouvges sur le territoire de I'Union douaniere
P7: Durée de vie nominale. ) . R ., .
P8: Etendue de la tempe[ature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P9: Tere classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de
2015121 www.kanlux.com la_rotectlo_n suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
'installation d'alimentation. N L
P10: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux. L
P11: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.
P12: Symbole signifie la distance minimale qui [p_eut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire. i .
P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.
Arréter immédiatement l'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la lampe est
o© fissurée ou cassée. Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection
cassé ou endommagé. N
INTENDED USE / APPLICATION - o P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
Product designed for the use in households and for other similar general applications. PROTECTION DE L‘ENVIRONNEMENT
MOUNTING . N Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be est recommandée.
performed by "an appropriately qualified person. Any activities to bedone with P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
disconnected” power supply. Exercise particular caution. Product has a protective électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
contact/terminal. Failure fo’connect the protective lead may lead to electric shock. d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection nuisibles pour environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de fa neutralisation.
which Meets eneray Fluha"t. standarc#s 2 prescrlbegl bYAaWiJ% mallntalndtpe EP']'OPEVbIP Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont
land used in the product. données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
UNCTIONAL CHARACTERISTICS étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
Product can be used either indoors or outdoors. égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
USAGE GUIDELINES / MAlNTENANrCfE . t de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical territoire concerne.
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher REMARQUES / INDICATIONS
temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Product with La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
non-replaceable |'ght source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
becomes damaged. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant
range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product les produits de'la marque Kaniux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résuitant de la non
air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Non-demountable product. Not suitable for observation du présent mode d'emploi.
independent repairs. ATTENTION! Do not Ibokdlrectlyat LED light beam.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
1: Rated voltage, frequency. [ Es ]
£2: Rated power, o DESTINACION / USO »
P3: Rated luminous flux. Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
P4: Colour temperature. INSTALACION
p5: Rate%dura %"“/- formi firmi ity of P . Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
P6: Ce"‘a cateé) (Cf" OVVI:‘" conf rml?%the quality of production in accordance with instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
al;P’C'"e standards on the territory of the Customs Union. ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El
P7: Rated d”rab'“}‘/- . hat the " be d producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del conductor
P8: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to. de proteccién puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los
P9: Class | A product in which protection against electric shock is provided not only by dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecénica y
means of basic insulation but also through additional safety measures, ie. extra conexién eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de
Protecnve circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs alimentacién que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
o be connected. . . normativa vigente. Para mantener el grado IP correcto se debe seleccionar el diametro del
P10: Product can be used either indoors or outdoors. . . cable de alimentacion sequn el didmetro del prensaestopas en el producto.
P11: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection DATOS DE FUNCIONAMI
a?alnst splashing water provided. . . - Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.
P12:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
the Spots a"d‘?bJEC“ that it's g'“m'"zg'f‘g lighting fi ith ve gl Hay que hacer [os trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacién y al enfriarse
P13: The product can only be used in a lighting fixture witl rotective glass, el producto. Limpiar solo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de
Immediately stop using the product if the outer bulb's cracked or broken. The chipped limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede
lobe, screen or protective shield must be replaced immediately. calentarse a una temperatura mas alta. La fuente de luz se calienta a una temperatura
14: The product is not Com1patlble with lighting dimmers. muy alta. El producta con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el
ENVIRONMENTAL PROTECTION ion of . . caso danar la fuente de luz el producto no es reparable. Alimentar el producto sélo con la
KEEPT%O.”" environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended. tension nominal o con la tensién del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin
P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and o con una pantalla de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales ha
electrical equipment. Products labelled in this waK must not be disposed of in the same condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el pol%o, agua, humedad,
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the vibraciones, atmosfera explosiva, humos ‘o exhalaciones quimicas, etc, EI producto no
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. desmontable. Irreparable por personas no cualificadas. jATENCION! No fijar fa vista en el
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical haz luminoso del diodo/diodas LED.
and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
orsellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product P1: Tension nominal, frecuencia.
is Furchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above P2: Potencia nominal.
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given P3: Flujo luminoso nominal.
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is P4: La {emperatura de colores.
recommendec P5: Duracion nominal. 3 » |
COMMENTS / GUIDELINES . . . P6: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las normas
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.
physical injury and other material and non-material damage. For more information P7: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado.
about Kanlux products visit www.kanlux.com . " P8: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el Producto puede ser expuesto.
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow P9: Clase |. EI producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,
these instructions. aparte del aislamento bésico, los medios de proteccién adicionales, tales como un circuito
adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacién
o B%mlajnente dle_ atllrr]entafclon. de locales/habitaci
: Uso en el Interior y fuera de locales/habitaciones.
VERWENDUNG / ANWENDUNG . P11: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 1,0 mm. Proteccion contra el agua que
Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung. salpica.
MONTAGE . N . " P1 g: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis P13: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Dejar de
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energleversor%ung durchzufiihren. Besondere explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o esta rota. Hay que
Vorsicht ist 2u wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién cascado o danado.
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren, Montageschema: P14: El producto no colabora con reguladores de intensidad de R,Z_
s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss _die ordnungsgemaBe mechanische PROTECCION DEL MEDIO AMBIE!
Befestigung und der elektrische Anschluss g_epruft werden. Das Produkt kann an ein Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
Elektrizitatsnetz qnﬂe chlossen werden, das die gesetzlich fest%glegten Energiestandards uedan de empaguetamiento.
erfu_llt.l Fur die E"d" altung der “d(‘jtlg?“ IP-SdchkL{tzart passen e aen. EU"C esser der 15: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo eléctrico y
SBGISG eitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an. electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so
F %KPON LE EIGENSCHAFTEN d/od Renbereich pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich. medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
B_ETRIEBSHINWtEI_SE/ RTlF“NIG d h Erkal d duki recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal senalizacion deben ser
Die V\fl@rtung ei ausgeschalteter Versorung U"ff nach Erkalten des Produkts devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
durch uhren._NLir mit wglchen “ndd"ECk??‘E’L Sdto ken sdubern. hK_elge chenfgscfhehn autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacién
Relﬂlgu%ﬁm"te verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Produkt de un producto nuevo en una cantidad o mayor que el producto antiguo del mismo
mit_nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer género, el equipo usado puede ser también Qevtielto al vendedor Lss antadichas normas se
Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. Das Produkt refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
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observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran’en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

()

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Maodifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il
mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema

i assemblagg?lo: vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico € il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad unarete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla Tegislazione. Per
garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro deIRassacavo installato nel prodotto.

TTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del “prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La fonte di luce si riscalda fino a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di
danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. Prodotto da alimentare
unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso
l'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Prodotto non
smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. ATTENZIONE! Non fissare lo
squardo direttamente sul diodo/i LED.
IEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Temperatura di colore.
P5: Vita stimata,
P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P7: Vita stimata.
P8: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
P9: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto
elettrico fisso.
P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.
P12: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P13: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada é incrinata
o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione.
P14: Ilé)ro otto non R‘uo oEerare con regolatori d'illuminazione.
PROTEZIONE AMBIENTAL
Srenditli cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi

a smaltire.
P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi i
Eossono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedong particolari forme di

rattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usatepossono anche essere rese al rivenditore,
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello
stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Si conslﬂlzla di contattare il distributore del prodotto nélla zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com R )
Kanlux non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

[ ]
BESTEMMELSE / ANVENDELSE
mo)t’i\‘qutet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledninfg for De, be%ynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes
med seerlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. TLek om
beskyttelsesledning ~er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stad.
Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til
et forsE/ningsnet er opfylder energikvali&etsstandarder ifelge loven. For at oﬁ)retho
korreke niveau af IP. diameteren af le lameteren af kabelf
ingen, som anvendes i produktet.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendéta og/eller udvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid strammen o(k; vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
Eabegyndes. Renger udelukkende med'en ter bled klud. Ingen kemiske rengaringsmidle

an anvendes. Produktet ma ikke deekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive
varmt ved hojere temperatur. Lyskilde bliver varm. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i
form af LED diode/dioder. | tilfelde af lyskild skade kan produk P 3
Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel speaending eller indenfor angiven
sEaen |n§5raekke. Produktet ma 1kke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er
skadet. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand,
fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv. Produktet
egner sig ikke til demontering. Produktet kan heller ikke repareres pa egen hand.
ADVARS :K\%ald |%nal sstrader af LED diode/dioder.
FORKLARINGER P/ VENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.

3: Nominel lysstrom
P4: Farvetemperatur.

5: Nominel holdbarhed.
P6: Overensstemmelsesattest bekreefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder pa omrédet af toldunionen. o
P7: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P8: Omgivelsestemperatur greenser, for hvilke kan produktet blive udsat.
P9: | klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk sted, og med ‘yderligere sikkerhedsmidler i form en’ yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

: endes bade indvendigt og udvendigt.

P11: Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 1,0mm. Beskyttelse mod vandsprajt.

12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
ndbindingk(dens yskildeLog belyste genstande.

13: Produktet kan udelukkénde anvendes med beskyttelsesrude. Produktet ber ikke
anvendes, hvis den udvendige del af lampen er gdelagt. Man ber straks udskifte revnet
eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.

ningen ber tilpasses til forskrun-

P14: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald,

P15: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan veere miljg-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,

bortskaffes o genvmdesgzé en SEI'|IH made. Nar et produkt er forsynet med dette
symbol, betyderdet, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte
elektriske 0g elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan
fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan
afleveres hos forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Neerveerende regler gzelder for EU-lande. | tilfelde af andre lande ber man
overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores
produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlaé;tig anvendelse af ve}lednin ens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele ellerimmateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Ka_liﬂléx patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Klll'gtri\‘qrc/iggstemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt.
Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door”de stroom.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de
juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de
diameter van de, in het Eroduct ﬁebrulkte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product}?ebrulken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en_droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product met
visselbare lichtbron type LED. In ﬁeval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot
reparatie. Product versterken allen met gevone stroom of wie o;gegever). Het is niet
mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken
waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar,

dampen, chemische dampen, ezv. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor
zelfreparaties. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
VERI EARING VAN GEBRL!IKJI'E SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht'van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Kleur temperatuur.
P5: Nominale levensduur.
P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform
de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P8: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.
P9: Klas'I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
0: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
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P11: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P12; Symbool bétekent minimale afstand welke kan licht montuur” (haar licht bron) van

licht plaatsen en ojekten.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Onmiddelijk

stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of
ebrokene lens, scherm of beschermglas.

14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en )
elektronische goederen. Producten met zulke symbool'onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
ezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied vantU. In anderen landen'moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze Elro uct op dat gebied.
LET OP/ BIJZONDERHEDEN X X .
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
ouden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING .

rodukten ar avsedd for hushéllsanvandning och allmanna dndamal.
MONTERING

ed forbehall for tekniska fordndringar. Lds igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utforas av behorig person. Alla han‘dlingar ska utforas med spanningen
,vstanrc};d. laktta sarskild forsiktighet. Produkten &r forsedd med en jordplint. Underlaten-
et att utfora anslutning till” extern sk?/dds'ord medfér risk for “elektriska stotar.
Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvéndnin? att den mekaniska
infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far
opglas till ett matningsnét som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. For
att bevara ratt IP-grad vélj matningskabel med diameter samma som diameter pa
produktens forskru_vnir;‘gA
FUNKTIONELLA SARDRAG

rodukten &r avsedd for inom- eller utomhusaRva'ndning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att Erodukten har svalnat. For rengéring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel.
Tack inte Gver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en
forhojd temperatur, Ljuskéllan nar hog temperatur under drift. Produkten har en icke
utbytbar ljuskalla sasom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar sonder, kan produkten inte
repareras. Mata produkten endast med markspanning éller spanning som halls inom
angivna ramar. Det ar inte tillatet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket
skyddsglas. Anvéand inte produkten dar det rader ot_iynsamnla forhallanden sdsom smuts,
damm, vatten, fukt, vibrationer, exel_os__ atmosfar, Kemiska
tr;ar inte anfpulocka r produkten. Forsok inte reparera den
lJusknippe fran LED-diod/dioder.
‘ORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
;' arkspanning, frekvens.
3: Markljusflode.
4: Fargtemperatur. |
5: Menovita trvanlivost .
6: Deklaration av overensstammelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt
3 standarder inom tullunionen.

: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P8: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsttas for.
P9: Klass I. Produkten ér utrustad med skydd mot elektriska stotar genom grundlaggande
solering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
skyddsjord ska anslutas.
: Far anvandas bade inom-och utomhus.
P11: Skydd mot fasta foremal storre &n Tmm. Skydd mot Gverstrilning med vatten.
P12: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och féremal som ska belysas.
P13; Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas. Upphér omedelbart att
anvanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller sénderslagen. Byt omedelbart sprucken
eller skadad skarm, skyddsglas.
P14: Produkten fungerar inte med dimmer.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kllsortering av férpackningsavfall.
P15: Detta marke visar nodvandigheten ay separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan markning fér'inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors halsa, de kréver sérskilda former av behandling / atervinning / ateranvéand-
ning / bortskaffning. Produkter med sddan markning bor lamnas vid en atervinningssta-
tion for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information om
|nsam||ngs@latserna vand dig till lokala myngjlgheter eller aterforsaljare av sadana
enheter, er man en QY produkt, kan” forbrukade enheter ocksa lamnas hos
aterforsaljaren med forbehdllet att antalet produkter man vill ldmna inte overskrider
antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens
omrade. For andra lander ‘géller Juri bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux SA bar |nget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttéon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava_erittain
varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimella. Suojagohhmen kytkennan
puuttuessa syntyy sdhkoiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat.” Ennen kdyttoonottoa
varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitantd on suoritettu oikein. Tuotetta on’ kytkettdva
ainoastaan sellaiseen” sahkoverkkoon, joka tayttaa Ialss_a__maarattyjlq sahkostandardeja.
Oikean IP-luokan séilyttamiseksi virransyottokaapelin halkaisija tulee valita tuotteessa olevan
kaaﬁ)elln sisaanvientiholkin halkaisijan mukaan.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisé- ja/tai ulkokdyttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna {(a tuotteen_.?a‘ahdyttya’. Puhdista

tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kaytd kemiallisia
uhdistusaineita. Ala peita tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
uomattavasti. Valonldhde kuumentuu huomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai

LED-diodityyppisella kiintealla a a. Valonlahteen vaFr‘ ituessa tuote ei kelpaa

S

korjattavaksi. Tuotts ed 0ast: ellisjanitettd tai annettua
jannitealuetta. Ei saa kayttaa tuotetta sen suojalasin val a. Tuotetta

ka jos_ymp: sa on seuraavia kieltel ymp: poly, vesi,
kosteus, ‘tarind, réajahdysaltis ilma, kemikaalih'obrg tai-pakokaasut jne. Tuote ei
purettavissa. Ei sovellu korjattavaksi kotioloissa. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin

valonsdtegseen.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
mellisteho.

P5: kestavas.

Pé: Tulliliiton alueélla vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.

P7: Nimelliskestavyys.

P8: Ymparistolampotilan alue, johon tuote voi altistua.

P9: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos
suojajohtimella ja Johon on kytkettdva sahkoverkon suojajohdin.

P10: Soveltuu seka sisa ettd ulkokayttoon.

P11: Suojaus yli 1,0mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P12: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etaisyyteen.

3: Tuote on'kaytettavé ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa. Poistettava
ehdottomasti kaytosta, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai rikki. Haljennut tai
vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittémasti vaihdettava.
P14:Tuote ei toimi}/hdessa valonhimmentimién kanssa.

YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymparistosta.
Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen Eurun jélkeisia jatteita.
P15: Tama merkintd tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittaa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia_ymparistolle”ja terveydelle seka vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierratys-tai "havitysmenetelmaa. Néin merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkolaitteiden ) ikk P: isvi iset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos
alauttaa myyjalle "korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen
uote. Ylld mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
Jlglleenm/v&]aamme.
IEDOT / OHJEET
Tamén kayttdohjeen madrdyksien laiminlyonti  voi aiheuttaa ~esim. _tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen” seka muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoga. Lisétietoja Kanlux-merkkisista tuotteista |oytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux Ake_i gzle vastuussa taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksista.
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ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyn-
ing slatt av. Var ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme.
Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfore elektrisk stot. Monteringsskjema:
se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk
tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige
kvalitetskrav for energi. For a opprettholde”den riktige IP-graden, ma man tilpasse
diameteren pa stremledningen til diameteren av den elektroniske glimttenneren som er
brukt i produktet.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD .

Vedlikeholdes med stmmfors[)(/ning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og tarre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. LEskilde varmer opp til
th temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar
lyskilden” er odelagt, kan produktet ikke repareres. Produktet skal forsynes kun med
nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet Uten eller med
skadet sikringsglass ma ikke brukes, Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige
omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuk&ighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfzere, damper
eller kjemiske dunster osy. Produktet Kkan ikke demonteres. Kan ikke repareres pa
egenhand.OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt,

P3: Nominell lysstrale.
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P4: Far%(etemperatur.
P5: Merkeverdi for livslengde.

6: Samsvarserklzering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.

7: Merkeverdi for livslengde. .
P8: Temperaturspenn som produktet kan téle.
P9: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslgp som fast forsyningsinstallasjonens
sikkerhetskabel ma koples til.
P10: Kan brukes bade innenders og utenders.
P11: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.
P12: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder {dens lyskilder) og belyste
steder'og obg'ekter. .
P13: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. Ston umiddelbart &
bruke produktet nar utvendig paere er sprukket eller knust. @delagt eller skadet skjerm
eller verneglass skal umiddelbart byttes.
P14: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
MILJGVERN
Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P15: Denne markeringen viser at det er nadvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart a kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan veere miljg-og helsefarlig?(e og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et
samlested for brukt elekirisk eller elektronisk utstKr. Informasjon om slike samlesteder
finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres
til selgeren nar man kjoper et nytt Brodu t i antall som ikke overstiger antallet det nye
kjepte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske
union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler
a ta kontakt med var distributer i et gitt omrade:

(OMMENTARER / TIPS
Felger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,
brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
nformasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

anlux SA patar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble fulgt.

[ PL]
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
Rﬂrzezna?ema.

ONTA.
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed ieniem do montazu zapoznaj sie zinstrukgja.
Montaz, powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢.
Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi
porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic’ sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i
podtaczenia elektrycznego. Wyrob moze byc przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia
stan ard){’jakos'ciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wlasciwego stopnia IP
nalezy dobrac s’rednicE’E‘)rzewodu zasilajacego do $rednicy diawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE X X
erob uzi/‘tkowac wewnatrz i/lub na zewwtrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje kaonywac’ przy odlaczonym zasilaniu po_ wystygnieciu wyrobu. Cﬁv ¢
wytacznie * delikatnymi i suchymi _tkaninami. Nie ~uzywac ~chemicznych $rodkéw
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic s%vobodny ostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Zrodto swiatta na/%rzewa sie do wysokiej
temperatury. Wyrdb z niewymiennym zrédtem $wiatta typu dioda, iodg LED W przypadku
uszkodzenia zrodta $wiatta, wyrob nie nadaje sie do haprawy. Wyréb zasila¢ wylacznie
napieciem = znamionowym zakresem ~ podanych napiec. iedoﬁuszczalne Jjest
uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu
w to’r){]m panuja niekorzystne warunki otoczenia np, p){), woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub w: ziew;/ chemiczne itp. Wyréb nierozbieralny. Nie nadaje sie do
samotézielnﬁ/ch nagraw. UWAGA( Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien swietlny.
P4: Temperatura barwowa.
P5: Trwatos¢ znamionowa.
P6: Certfikat Zgodnos’ci potwierdzajacy jako$¢ produkji z zatwierdzonymi standardami
na terytorium Unii Celnej.
P7: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE). X
P8: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze byc narazony wyréb.
P9: Klasa I.Werrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podfaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.
P10: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P1
P12: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
Zrédta swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

3: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Bezzwlocznie zaprzestac¢
eksploatacji gdy zewnelgrzna banka lampy jest peknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast
W%/mlenlc, opekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14 Wgro nie wsgo'Fraque ze sciemniaczami oswietlenia.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacﬁ'e odpadéw poopakowaniowych.

5: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, \RIOd kara’ grzywny, nie
mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymaga[la specjalnej formy Erzetwarzanla,
w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub” unieszkodliwiania. Wyroby fak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do’punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wiadze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W™ przypadku innych panstw nalezy stosowac "prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danxm obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI X

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszeLinstrukcji moze, dogrowadzic np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux
dostepne’sa na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzi
niniejszej instrukcji.

Inosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri

@

RO pousitiv domicnostinebo k podobné siti
ropek urcen: ro pouziti vdomacnosti nebo odobnemu pouziti.

O A P P

Technické zmeény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét ofra’vnéné osoba. Veskeré Cinnosti provadét Eﬁ vypnutém napajeni. Je
nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek méa bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni
muzZe vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montéZe: viz ilustrace. Pfed prvnim
pouzitim se ujistit, zda_mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné
provedené. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napdjeci siti, ktera s[PInuje standardni
Jakostni_normy podle predpis drzeni prislusného stupné IP vyberte pramer
Ea ajeciho kabeﬁggﬁle prumeéru kabelové prichodky pouzité na produktu.

NKCNIVLAST
\/gobek pouzivat uvnit a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud Le vyrobek odpojen od zdroie napéti a az VKst)ﬁine, Cistit
vyhradne jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky. Nezakryvat
vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehavat nad dopusténou teplotu.
Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké teploty. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diod!
LED, ktery se nevyménuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit.
Vyrobek napajet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se
nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde
vladnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra,
érg nebo chemické vypary atp. N,erozebiratelry \Q?robek. Nelze samostatné opravovat.
OZOR: Nedivat se pfimo do svétleného Iaaprsku iody/diod LED.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Barevna teplota.

P5: Jmenovi&é?rvanlivost.

P6: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vg/roby s pijatymi standardami na tizemi celni unie.
P7: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie 3

P8: Rozsah teplot){(prostiedl’, v némz se Q’/ryobek muze nachazet. ) .
P9: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektricléym proudem, vedle zékladni
izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé dodatecného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P10: Lze pouzivat vné i uvnitr.

P11: Ochrana ped stalymi casticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stfikajici vodé.
P12: Symbol znamena minimalni vzdélenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objektu.

P13:_Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Bez odkladu prestat
pouzivat jakmile vnéjsi skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamzité
vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo’ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Vyrobe, neglpogugrac%e sa re[ﬁulacemi intensity osvétleni.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRE! .

Dbej o Cistotu a zivotni prostredi. Doporucujeme tidéni poobalovych odpadka.
P15:Toto zna ukazuje na nutnost sberu tfidéného opotfebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zakazu bude trestano pokutou. Tyto vﬂobki mohou byt lidskému’ zdravi skodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produkti poskytuji
mistni Urady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotrebované zbozi muze byt také predano
Frodg}cl, v prlea,:je nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliy vétsim nezli nové zbozi
¢éhoz druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet sé predpisu tam platnych. V é i cuj
distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI . .
Nedodrzovani pokynt tohoto navodu muze zapficinit pozar, opareni, zranéni elektrickym
proudem, f{zické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com N

Kanltax A.S. neodpovida za skody vzniklé néasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
navodu.

dané oblasti doporucujeme” mkontakt”s
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URCENIE / POUZITIE

\'/Xrobokurc'eny na pouzitie v domdacnosti a na vieobecné poutzitie.
IONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vsetky ukony vykonavajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi urazom elektrickym pradom.
Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického pgeﬁo enia. Vyrobok sa moze zapojit do
elektrickej siete, ktora splia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre
dodrzanie prislusného stupna IP vyberte priemer napajacieho kablu podla priemeru
kablov,e&gnechodk&gouz ej na produkte.

FUNKC Tl

VLASTN
\/gobok naFPouiitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte R‘ri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou
a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny ﬁn’sun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teplot?(,
Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla
Vpu dioda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi ha opravu.

yrobok napdjajte vyluéne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi.

1: Ochrona przed ciatami stalfymi wiek'szyml niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

FOLD

Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok
neFouiivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach,
el, voda, vlkost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypar& alebo emisie apod.
lerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy. POZOR! Nedivajte sa do
sveKeIneh[o luca diogﬁ(dio’d .
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Teplota farieb. |
P5: Menoyvita trvanlivost.
Péi Prehlasenie o zhode potvrdzujce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tizemi
colnej unie,
P7: Menovita trvanlivost. i X .
P8: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mdze byt vyrobok vysteveny.
P9: Trieda . Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem
zakladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného
ochranneho obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napajania.
P10: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P11: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P12; Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze
mat od osvetlovanych miest a objektov.
P13: Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Ihned'prestaiite
pouzivat vyrobok, ket E’e vonkajsi sklenend Igul'a Iampg prasknuta alebo rozbita. Okamzite
vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P14: Vyrobok ne§|polu racug 50 zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie.
RANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.
5: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej
a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do oby¢ajnych kosov spolu s ostatnym odé)a lom. Tieto vyrobky mozu
skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju 3pecialnu formu spracovania
/ spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie
o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika méZe byt tieZ vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového
vyrobku v mnozstve nie va¢siom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto
zasady sa tykaju Uzemia Eurépskej tnie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie
Blamex dane} rajkne. Odporuca sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tizemi.
'OZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Urazu
elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam.
Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
t(aﬁtlux SA glenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa pokynom
ohto navodu.

(U] . .
RENDELTETES / ALKALMAZAS
éztgkrgfésfelhasznélhaté haztartédsban és az altalanos rendeltetés(i megvilagitashoz.

tmutatét.
valamennyi lépését
t igényell’A termék
édovezeték csatlakozta-
S: ian: r test ok &s: lasd: abrék. Az elsd hasznalat
elétt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés megfelelosségét. A
termék kapcsolhaté a jogszabalyban ~meghatarozott mindségi kovetelményeknek
megfelel6 aramhaldzathoz. Az IP megfelel6 szintjének fenntartasa érdekében a termékben
alkalmazott tomszelencéhez kell hozzailleszteni a tapvezeték atméréjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK o
A termek kuiltéren és/vagy beltérben hasznalhaté.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS R
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. Tisztitas
kizardlag finom és szaraz textilruhakkal zheto. Tilos a vegyi t erek hasznalata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforras magas hémérsékletre felhevdil. A LED
diéda/diodak tipusu, nem kicserélhetd fenyforrassal felszerelt termék. A fényforras
meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. A termék kizarélag névleges
eszUltséggel vagy a megadott feszliltségek korével taplalhato. Megengedhetetlen a
ermék haszndlata a repedt védoiiveggel vagy a védotiveg nélkiil. A termék kedvezotlen
kornyezeti korilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetli g6z va?y
fust, stb. - nem hasznalhato. A termék nem szétszerelhets, hazilag nem javithato.
IGYELEM! A LED dioda / digdak fényaramat hosszabb |de? erételjesen nézni tilos!
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
2: Névleges teljesitmény.
P3: Ne/vleges/fen[sugar.
4: Szinhomérséklet.
P5: Varhato élettartam. . L )
6: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazold
egfelelosg'gﬂanusltvan% R B L
P7:"A termék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kévetelményeinek.
P8: A termék kornyezetének homérsékleti kore. ., o L
P9: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveto szigetelésen kivil kiegészit6 biztonsagi
elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi aramkor, amelyhez
apcsolni kell az allandé aramellatasi installacio biztonsagi vezetéket.
P10: Kultéri és beltéri hasznalatra, » ) X i
11: Védelem az 1,0mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frécskdl6 viz ellen.
P12: Eza szimbdlum mutatja a e%tqsebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata
@ fenxforrasgl) és a megyvilagitott helyek és objektumok kozott. B
P13: Atermék csak a vedou/ve%gel rendelkezé foglalatban alkalmazhaté. Azonnal
szlintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé gombje repedt vagy 6sszetort. A repedt
va%y sérilt burat vagy ernyot, védéliveget azonnal cserélni kell.
P14: A termék nem mikadik egyttt a fényerésség-szabalyozokkal.
KORNYEZETVEDELEM, X . , L
U g/eléen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csqmaPolasl hulladék szegregacioja.
PT5: Ez a jel mutafja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyljtésének a sziikségességét. Igy me(_ﬂelql& termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba “nem” dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, [a feldolgozds / ujrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kilonos formajat gkenylllg, gy megjeldlt termékeket el kell szallitani az
elhasznalodott elektromos és elektronikus "berendezést gytjté helyre. Informaciok a
ydjthelyekre = vonatkozéan helyi “hatésagoktdl vagy “az érintett berendezés
Forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladoja is kételes atvenni az
Uj ugyanilyen tipusu berendezés u%yar)llyen ,mennyls%,?ben torténd vasarlasa esetén. A
sek. Mas orsza? esetén az adott orszag
a

Mszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési i
szerel

fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén’érvényesek.
tertletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsol
tertleten mikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASL, ., . L , .
A jelen utmutato figyelmen kivil ha?yasa a tliz, dramlités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyéver jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com “weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen
utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

itba a termékeink adott

(RO/MD)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana are ar trebu

le inst e cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea_alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clema de
Erotecgle_, _Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
chematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care
sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine
nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului’ de
alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate, Sursa de lumina sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul cu
sursa de lumina non-inlocuite de tip LE| D-uri. In caz de avarie a sursei de luming,
aparatul nu este potrivit pentru reparatii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este_inacceptabil pentru a utiliza
produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in
cazul in care gredominé conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul nu se
jgsgolmptjél[?. Nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
iodelor LED.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa.
2: Puterea nominala.
P3: Fluxul de lumina nominal.
4: Temperatura de culoare.
P5: Rezi'tengé nominala.
6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.
P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (U?.
P8: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P9: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de
izolatia de bazd, masuri de_securitate suglimentare sub forma de circujt de protectie
uplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P10: Utilizati numai in interior_tfl Hi ?xteriorul.

P12: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina)

a locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Opresta exploatarea
atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau
deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai ’Fé. fje curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P15: Ajceasté etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice il electronice.
Informatile referitoare la ﬁunctele de colectare / primirii dau_autoritatile locale sau
distribuitor de astfe| de echipamente, Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene.
In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA_nu este responsabil Femru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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HPQQPIZMOZ /XPHIH L.

0[OV YId OIKEICKT), GTIITIKI| Kl YEVIKT] XPH 0.
Z$NAPMOI\OI'HZH
Alatnpeital SiKaiwpa TEXVIKWY Tpomonoijoewv. Mpiv ané ) cuvappoAdynon SlaBdote Tiq
oénglsc XProNG. Tn CLUVAPLOAOYNON TTPETTEL VA TTPAYHATOTIOIN OELE EVA EEOUCIOBOTNHEVO Kal
€£EEIOIKEVHEVO TIDOOWTTO. OAEC Ol EVEPYEIEC TTPETTEL VA TTPAYUATOTIOIOUVTAL HIE TN GPNOHEUVT
Tpogodooia. Mpémel va AGBETE Ta LETPA EIBIKAG TPOOTAGIAG,. TO TPOIOV €XEL TPQOTATEUTIKN
enagr/o@iyktnpa. ENeWn cUVOEoNG Tou MPOCTATEUTIKOU KaAwdiou TIpoKahei Kivouvo

11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

CuT

cut

FOLD

cuT


https://mamadecor.ua

ua

3aBaHTaXXeHo 3 mamadecor

= o ) =) ) F—
5 =1 2 2 2
[¥] 2 2 2 2
cut cut

cuT

nhextpomAngiag. Aldypappa cuvappoNGynonG: &g Tig EIKOVEG. Mty and Ty mpwtn xprion
TIPENEL val eMPBERQIWBEITE £av N PNXAVIKK OLVAPHOAOYNAN Kat N NAEKTPIKR OUVSEDH Eival
evtael. To mpoldv pmopei va ouvOEDEl OtV TPOPOSOGIA TIOU EKMANPWVEL TIG TTOIOTIKES
QMAITHOELC EVEPYELAG OUUP Me TV Uoa Vol ia. Me gkorm6 va iatnprioete Ty
KataMnAn taén g IP mpénet va Taipiaete T SIGHETPO Tou kaAwdiou TPo@ososiag oTn
5Iu[il_5|'$0 Tou cuvénqiga KAAWSIWV IOV EQUPUOTTNKE TTO TIPOIOV.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPISTIKA
I'Ieo'l'Kov 10 EOWTEPIK KulEEwﬁglK)\n xerion.
ZYITAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHIH
MNpayHaToTIOIETE CLVTHPENGN HETG amd Slakorh Tpogodoaiag Kat PUEN Tou TPOIGVTOG.
KaBapiete To mPOiKOV HOTIVO pE XproN WaAakwy kai kaBapwv ugaoudtwv. Mnv
xgycl OTIOIE(TE XNMIKA KABAPIOTIKG pEdA. Mnv KAAUTITETE TO TIPOIOV. Eguctpakl(ﬂs
eAevBepo e€agplopd. To mpoldv pmopei va (eoTabei €wg ml_rlz aAUTEPN Beppokpacia.
My ewTiopoy Beppaivetal £wg TNV Ull)l’K\l"] EpHOKPAgia. TPOIGV HE TTNVEC PWTICHOL
TIoU svavnKuSiommlT\)nou)\apnrr']pa(é auntpec LED. Ze mepimtwon xaAdopatog tng
TINYAG WTICHOL TO TIPOIOV Sey EMOKEVACETAL, TPOQYOSOTIa TOU TPOIGVTOG ATTOKAEIGTIKA
OUPQWVN HE TNV OVOHAOTIKN TAON 1| HE TACH O6edopévn OTO PAOUA TACEWC. Agv
EMTPEMETAl  XPHON  TTPOIOVTC HE OTOOHEVO TIPOOTOTEUTIKO  udAomivaka. Mnv
PNOIHOTIOIEITE TO  TIPOIOV OTOUG XWPOUG TIOU KUPIAPXOUV OKATAANAEC ouVBrKeg
EITOUPYAIG TTX. OKOVN, VEPS, Lypaoia, SIVAOEL,, XNUIKOG KAmVog / aéplo. g:o‘ v Sev
anmocuvappoNOyeital. Agv' €lval TTPOOPICHEVO YIA ATOUIKK emokeun). NMPOXOXH! Mn
E)\Ensrs TIOAD KO 0T0_Se0ida QwTAC Aq mlgﬁa/)\u{lm wv LED.
P]E ION XYMBOAQBN
2.

HIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHXIMOMOIHM

: OVopaoTIKN Taon, cuxveTNTA.

P2: OvopaoTik) 16XUG.

P3: OVOPAoTIKG PELUA YWTIOHOOU.

P2 Q&plIOKPAGIQ XPWHATOC,

P5: OvOpAGTIKY QVTOXH.

P6: MioTomonTikd mototnTag mou qu_sguubva TNV TOLOTNTA TTAPAYWYHG ME Ta
E;KEKPIHEV‘Q TPGTUIA 0T0 £50(OG TNG TEAWVEIAKNS Evwone.

P7: To Tpoidv mMANPWVEL TIC anartnoele Twv Odnyuwv g Eupwnaikic Evwong (UE).

P8: Gdaopa Bsprokpuciuc Tou TIEPIBAANOVTOC GTNV OTIOIA TO TIPOIOV UMOPE( Va EKTEDEI.
P9: Katnyopia |. To mpoi6v oTo oroio n mpoctacia and n)\zkré)on)\ng:a TapéxeTal Bacikr
HOVwan Kal GMa mpooBeTa Héaa TPoaTasia O Hop@r TPOOBETA HETPA TPOOTACIAG 0N
HOP®N TIPOCTATEUTIKOU KUKAWHATOG GTO oroio mpemel va cuvdeBei kaAwdio mpooTasiag
ch HOVILNG TPOPYOS0TIAC,

P10: Na ecwtepikn Kal €wTepIkA Xprion.

P11: lMpootacia ano oteped owpata peyalitepa and 1,0mm. Mpootacia évavtt
TIAQAGoHOU VE{)O\). . i X L, i )
P12:To 0UpBoAC onpaiovel EAGXIOTN AmGOTACH TTOU WITOPE( Va EXELTTAQICIO QWTIOHOU (TNG
nngr’]vmnu},\o\) TOL) TG TOU TOTIOUG KA TA QVTIKEHEVA QWTIOHOV. )
P13: MmopelTe va XpNOILOTIOLEITE TO TTPOIGV HOVO pE HECA OTO GUVAPHOAOYNHEVO
TIPOCTATEUTIKO TMACGIO Kal uahorivaka. OTav E0WTEPIKOG AQUITTAEAC EXEL pWYUN 1 Eival
OTIAOWEVOG AUECWS TTPETIEL VA QTAUATACETE VA XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV. [MPEMEL vat
QVTIKATACTHOETE AMECA TO XaAAOUEVO N OTaCHEVO Bwpaka i aviauyactipa n
TIPOOTATEVTIKO guu)\omvum.

P14:To mpoidv de ouvzggd%ﬂm HE TOU PUBUIOTEG QWTICHOU.

MPOXTAZIA NEPIBAAAONTOX

MpootateVete 10 @UOIKG mepiBaNov. [MMpoteivoupe va Saxwpilete  andPAnta
amocuoKevasiag,

P15: Auté 10 GUPBONO oquai\/zl avaykn 6luksnlkﬁ&0uvkévrpmonc NAEKTPIKWVY Kalt
NAEKTPOVIKWV amoBARTWY. T0 TIPOIGV HE AUTO TO GUHBOAO, UTIG KUPWON TTPOOGTioY, Sev
TIDETEL VA anoppinTeTal padi HE OIKIAKA anoppippata. Autd Ta TpoiovTua PImopouy va
€ival BAaBepd yia To PUOIKG TEpIBANOV Kal yia 17v vyeia avBpwPnwy, amaitovvTal TV
e1d1kn dladikacia avaudpewone / avakukwang / egoudetépwong. Mpoidvta pe Tétola
£MOAUAVON TIPETEL VA TIAPad0B0oUV O €va ONUEID OUYKEVTPWONG, METAXEIPIOUEVWY
n)\EK?IKﬂ)'V Kal NAEKTPOVIKWY GUCKEUWV. MANPOYOPIES YIa KEVTA GUMOYNG amoAnTwy
£lval DIaBECIHEG OE SNOTIEC APXEC F OTOV IWANTH QUTWVY TWY GUOKEUWV. MITOPEITE akOUN
Va EMOTPEPETE TI(,MEIGXglpIUuEVEﬁ GUOKEVEG GTOV TTWANTH GE MEPIMTWGON Ayopag TG
KavoUuplag OUOKEUNG, AAAG OE TGO TNTA OXL usquursﬁp%ano TNV KalvoupIa GUCKEUR TTOU
qxopd £te. O mapamavw kovoviopoi agopouv tnv Eubpwraikr Evwon. Ze nepimtwon
AAWV KPOTWV TIPETTEL VA TTAPAKOAOUBEITE SIATALEIS TTOU 10XUOLV OE AUTO TO KPATOG.
MPOTEIVETAL VA EMKOIVWVIOETE HE TOV EKTTPOOWTTO HAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIE.

AUENEI TWV KAVOVIOUWV TG TTapougag odnyiag Umopei va mpokaAéoel Try. mupKay!d,
£YKAUQ, n)\skrgon)\ngl'u,Ipuupmlcpé,u IKEC Kall QUKAEG (NHIEG. TPOOBETEC TTANPOPOPIEC
yla Ta GAa mpoiovTa e pudpkag Kanlux eivat SlaBécipa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae @épel Kapia euBUVN yiai ATTOTENEGHATA TIOU TIPOKUTITOLV aTd AHENEID TWV
KAVOVICHWV TNG Tapoucag odnéyiag.

am

HAMEHA /YNOTPEBA .

I‘I,\J)omas% HameHeT 3a ynoTpeba BO AOMaKNHCTBaTa M ONWTa HaMeHa.
IOHTAXA

3alTUTEeHO NPaBO 3a TEXHMYHM NPpoMeHN. Npep 4a NPUCTanKTe KOH MOHTIPAFbETO 3aMo3HajTe
Ce CO MHCTPYKLMjaTa 3a MHCTanauvja. MoHTpareTo Tpeba fa ce 13BpLUM Of CTPaHa Ha NinLie,
KOe LTO Noceflysa COOfBETHI OBnacTyBatba. CiTe AejHOCTV Tpeba fla ce opBuMBaaT nput
M3KNY4YeHO HamnojyBatbe. Tpeba fa ce buae MHOry BHUMaTeneH. [1pou3BOAOT MocedyBa
KOHTAKT/CTCOK 3alwTTa. HelOCTaTOK Ha MOBP3yBatbe Ha 3alUTUTEH MPOBOAHMK MOXe Aa
npeav3BuKa enekTpuyeH yaap. LipTex 3a MoHTVparbe: nornegHn ri unyctpauuure. MNpen
npBaTa ynoTtpeba Tpe6a fa biaeme CurypHi BO MPaBUIHOTO MeXaHMYHO 3aBPCTYBatbe 11 BO
NPaBUIHOTO EIEKTPUYHO NOBP3yBatbe. npOVBBOFlOT MO>Xe fa Ce NPUKIy4n A0 Hanojysayka
Mpexa, Koja LTO v UCTIONHyBa CTaHAApAWTe 3a KBNWUTET Ha eHeprifjaTa, KOWLUTO ce paBHO
oppepenu. Co uenta fja buzie codysaHa cTeneHTa Ha IP Tpe6a fja ce cornacyBa MpeuHnk Ha
Kao 3a Nanﬂjxaarbe CO MPEYHUKOT Ha NPUAYLIMBAY NPUMEHET Kaj NPOM3BOA.
OYHKUMOHAJTHOCT
IMpoussopot ﬁa ceEynoTpeﬁvYaa HaTge V/Wnn HaaBop oA NpocTopunTe.
OMEPATVBHW NMPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
OppyBarbeTo fa ce n3Beaysa Npn M3KIy4YeHO HamnojyBatbe OTKaKo MpON3BOAOT Ke ce
wu3nagn. l:la €€ YNCTU U3KNTYYMBO CO AENTNKATHN U CYBU TKaeHWHW. Lla He ce ynoTpeﬁyBaaT
XeMUCKM MaTepui 3a Bpeme Ha YMCTerbeTo Ha NpoM3BOAOT. [1pon3BOfoT Aa He ce
nokpuea. [la ce obe3bean cnobopeH Mpuctan Ha BO3AyX. [1POM3BOAOT MOXe Aa ce
3arpeBa A0 3rofiemeHa TemnepaTtypa. V38opoT Ha ceeTnuHa ce 3arpesa A0 BWCOKa
Temnepatypu. [pon3BoA CO He3aMeHNMB U3BOP Ha CBET/IMHA O BUAOT Ha uoaa/anoan
LED. Bo cjlyyaj Ha owTeTyBarbe Ha U3BOPOT Ha CBET/IVHA, YPEOT He MOXe fa Ce NoMpaBit.
ﬂpovlsso OT fja ce ) y 0 CO HC anoH WK BO ONcer Ha AafeHnTe
HanoHn. Henpndatnneo e KopucTetbe Ha NPOM3BOAOT 6€3 MM CO OWTETEHO 3aLTUTHO
nposopye. pOM3BOAOT [a He Ce KOpUCTM BO MeCTO Kaje wWwTo npeosnagysaar
HEMOBOJIHI YC/IOBM BO OKONMHATa Ha MpUMep.npalunHa, Npas, Boga, Briara, BUGpaunm,
eKCnno3nBHa aTMocd)epa, napa n xemnckn ncnapysarba v CJINYHO. HOVBBO lOT HE MOXe
fla ce feMoHTUpa. He e ocnocobeH 3a camocTojHa nonpaska. MPEAYINPENYBAE ! [la He
ce 3arieflyBame BO CBETNIOTO Ha Anonara/auogunte LED.
OBJACHYBAHA 3A VI'IOTPEEEIE\/ITE O3HAYYBAHA 1 CUMBONIN
P1: HommHaneH Hanop, ppekBeHumja.
P2: HomuHanHa Mok.
P3: HomuHanHo cBeTNOCHO cTpyetbe.
P4: Temnepatypa Ha 60ja.

5: HommHanHa nsapxnmsoct.
P6: MoTBpAa Ha KBaNTET Ha NPON3BOACTBOTO CO OA06PEHNTE CTaHAAPAN Ha
TerITOpVI]aTa Ha LlapuHckata yHuja.
b

. HoMMHanHa n3ppxnueoct. X

rcer Ha Temnepartypara Ha OKOJIIHaTa, Ha KOja LUTO MOXe f1a G11/1e M3MI0XeH NPON3BOOT.
P9: Knaca I. Mpon3sos, Npyu Koj WTO, OCBEH OCHOBHATa M3onauuja 3awTvTa npej
eneKkTpUYeH yaap WCMosiHyBaaT v AOMOJHNTENHNTE 6e36eJHOCHM MepKI BO GopMma Ha
[OMOJHUTENHO 3aLUTUTHO €1eKTPUYHO KOJO 10 KOE WTO Tpeba Aa ce NPUKyYM 3aluTuTeH
Kaben o] NoCTojaHaTa MHCTanauyja 3a HarojyBarbe.

P10: Moxe a Ce KOpUCTM BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTop.

P11: 3awTuTa og nocTojanu Tena noronemu o4 1,0MM. 3awTnTa oa Npckatkbe Ha BoAaTa.
P12: CumbonoT ja yKaxyBa MUHIMaHaTa AaeyunHa, Koja LUTO MOXe Aa ja Ma TenoTo 3a
0CBeT/yBatbe (HEj3NHMOT M3BOP Ha CBET/INHA) O] MECTOTO 1 0GJeKTUTE Ha OCBETIyBatbe.
P13: Tpon3BOA0T MOXe Aia Ce KOPUCTIN CaMO BO TeNO 3a OCBETIYBatbe CO 3alTUTHO
nposopue. BeHauw Aa ce npectake co ynotpebara Bo Cly4aj KOra HaABOPELIHNOT Meyp
Ha CBETU/IKaTa e HamnyKHaT N CKplueH. Tpeba BeiHal Aa Ce 3aMeHu NCMyKaHUOT uan
olTeTeHNOT abaxyp K eKpaH, 3alTUTHOTO NPO3opYe.

P14:1 T He q_a6om co y Te Ha OCBET/Y 0.

SALITUTA HA KUBOTHATA CPEIHA

Tpwxu ce 3a YMCTOTaTa 1 KMBOTHATa CpefuHa. Ce Npenopayysa cerperauyja Ha oTNagaoT
of ambanaxara.

PT5: OBa O3HauyBarbe yKaxyBa Ha GE3yCIOBHO CENEKTUBHO COBMparbe Ha OTMajoT off
eneKkTpuyHaTa 1 enekTpoHcKaTa onpema. Taka o3HauyeHuUTe npoun3Boan, He MoXxe faa ce
v3dpnaat BO HOpManHO fybpe 3aefHO Co APYroT 0TNaz. Bo cCNpoTuBHO Ke cneau KasHa.
TakBuTe npon3BoAn mMoxat Aa 61aaT WTETHN 3a XKMBOTHATA cpeanHa n SFlpaBjeTO Ha
nyreto, notpebysaat creywjanHa Gopma na obpaboTka/ 06HOBYBatbe/ peuunknvparbe /
HengaﬂVBl/lpaH)E. Taka o3HauyeHuTe npownssogu Ypeﬁa Aa GMABT AafeHn Ha mecTo 3a
cobuparbe Ha OTnajj Ha enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema. MHdopmaLm Bo Bpcka co

MecTara 3a co6wparbe/npv|em /AABAaT JIOKaNHMTE BNaCTX UK NpOAABAYNTE Ha TakoB BUA HA
ypeaw. YrotpeberuTe ypem Moxe Aa Ce AaaaT UCTO Taka Kaj NpofaBayuTe, BO Cilyuaj Ha
KynyBarbe Ha HOB NPOM3BO/ BO KONIMYMHA He noronema o[ HOBO KyneHuoT ypea og Nctmot
sy, OBue NpaBuna BaxaT Ha obnacTa Ha EBponckata YHuja. Bo cnyyaj Ha apyrv 3emju Tpeba
a Ceé NpumeHyBaaT 3aKOHCKMTe NponucK, KoMWTo OOBp3yBaaT BO [ajeHaTta ApXKasa.
|periopiaryBanie KOHTAKT €O AMCTPGY TOPOT Ha HALLIMOT NIPON3BO/ Ha AafieHaTa o6racT.
KOMEHTAPW / NPEOJ1I03U .
HerounTyBarbe Ha nperopakuTe Ha AafeHata MHCTPYKuuja Moxe fa fosefe [0 Ha
npumep. HacTaHyBatbe Ha Nnoxap, W3ropeHuun, U3ropeHnun of enekTpuyHa cTpyja,
] P n a j W HematepujanHu wTetn. [ononHutenHn
nHGopMaLnK 3a NpoayKTUTe Ha Mapkata Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA 'He CHOCW OAFOBOPHOCT 3a MOCNeAMUMTE, KOMIITO Mpow3fierysaar of
Heno4u1TyBakeTOo Ha NpenopaknTe Ha fageHaTta UHCTpyKuuja.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo_oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo_ naredite pri_izkljucenem

napa_g‘anju. Bodite pri montazi pazl{' vi. Proizvod vsebuije stik/zascitno s_f)ono, Brez vkljucitvi
zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo
uf)ora_t;o, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotov_wev ustrezne stopnje IP
zascite, je treba premgru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACAJL - i

Proizvod namenjen notrajni ali/in unarﬁl uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE o e
Vzdrzevanje izvrsite samo pri |zkILucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iscenje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k
zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Izvir svetlobe se ogreva do visoke
temperature. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v
navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za popravilo.
Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete
uporabljati ‘proizvoda brez zaicitne Sipke ali z razbito ZzaiCitno Sipko. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢isto¢o. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektroni¢nih

strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo

specialisticne forme varovanja / recikiran{a / unicenja. Tak oznacenih proizvodoy, pod
retnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki.
ak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih

ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih

uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu

novega stroja in v koli¢ini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo

Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh

drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,

elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlu)éSA ni odgovoren za poskodbe, ki’so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za

uporabo.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo. Montazu
po_mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja
napa{_anja, Sacuvajte posebnu gpreznost, Proizvod “opremljen suceljem/zastitnom
stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Sema
montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite jl_e li proizvod montiran i
En‘kljucen Nna struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu
oja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije, U cilju
sacuvanja odgovarajuceg stepena IP treba usaglasiti presek kabla za napajanje sa
Eresekom rlg\\ljswacaéarlmenjenog u proizvodu.

UNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.
PREPORUKE U VEZ| EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA . o
Konzervacl&u obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se Erolzvod ohladi. Za ¢iscenje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati
do povecane temperature. Izvor svetla se zagreva do visoke temperature. Proizvod sa
nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode U slucaju ostecenja izvora svetla
proizvod nFe pogodan za popravku. Proizvod moze se napajati iskljucivo nominalnim
naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda
bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod U mestu sa nekorisnim
uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera,
magle ili hemijska ispargw'a i sl. Proizvod ne moze se demontirati. Ni{)eJ;ogodan za
samostalnw)opravke, PAZNJA! Nezagrl“eda te se u snop svetlosti diode/LED dioda.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA 1 SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Nominalni svetlosni fluks.
P4: Temperatura boje - faktor CT.
P5: Nazivni Zivotni vek.
P6: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.
P7: Nazivni Zivotni vek.
p8: Opse? temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.
P9: Klasa . Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti
zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

10: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.
P11: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 1,0mm. Zastita od pljuskanja vode.
P12: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava. ,
P13: Proizvod moze da se Koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah prekinite
eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ilige razbijen. Odmah mora
da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P14; Proizyod nie radi sa r?\‘gEulatorima jacine svetlosti.
ZASTITA ZIVOTNE SREDI
Od riavaﬂ‘te Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze
P15: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja” potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze
da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu
Stetni po zivotnu sredinu te ljudsko zdravljre, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koriscenje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u
stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o
tanicama za sakupl an&e/pnjem“raspolaz.e lokalna vlast ili prodavci takve opreme.
>otrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego
od novo lienog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske Unije.
reporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
ﬁovrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije o proizvodima
anlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

P
c

«@
MPEAHA3HAYEHVE / U3MON3BAHE
MpogyKkT npegHasHayeH 3a uW3non3BaHe B [JOMalHKM CTOMaHCTBa W 06WO

m:)eﬂHazHaqume.
IOHTAX
TexHU4ecKu NpOMeH 3anaseHu. Npeau MOHTaX f1a ce MpoyeTeTe MHCTPYKUMATA.
MoHTax Ciefiga f1a € M3BbpLIEH OT NLE MPUTEXABALIO CLOTBETHM paspelleHns. Bcako
feiicTve fa Ce M3BbPLWBA MPW M3KIIOUEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa fa ce mpepnpueeme
cnewLmantn rpuxku. NpogyKTa NpuTeXasa 3alMTeH KOHTaKT/kiema. OT /innca Ha BKloueH
3alTeH Kaben Moxe fja Ce Mosyun TOKOB yaap. Cxema Ha MOHTax: BUX nnycTpaunm. MNpeau
MbpBa yrnoTpe6a yBepeTe ce, e MeXaHUIHOTO MOHTUPAHE U ENeKTPUYECKATa BPb3Ka Ca
npaBusiHN. MPOAYKTLT MOXe Aa GbAe BKIIOUEH KbM eNeKTpuyecKkaTta Mpesa, KOATO OTroBapA
Ha CTaH[JapTi 33 KAaYecTBO Ha eHepriATa OrpeferneHn OT 3akoHogatencrsoto. C ornen
3anassaHe Ha npaswiHaTa CTeneH Ha 3awwTa IP 'gaﬂﬁaa fa u3bepete AMameTbp Ha
3axﬁaHBa%vm Kaben B CbOTBETCTBME cv&mamerbpa Ha Ka
OYHKUVOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKI
Ha ce 13nonssa HEO@HKTH BBTPE 11/WNIM N3BbH NOMEUIeHNATA.
PEMOPBKM 3A EKCIIIOATALIMA / KOHCEPBALINA
[a ce KoHcepsupa npu 0 33X v wien Ha npogykTa. [la ce
MOYMCTBA CaMO C Ae/NKaTHN 1 CyXin ThKaH. [la He ce 3NoN3BaT XMMMYecKm NoumcTealyym
npenapati. [la He ce 3aKkpuBa npoayKra. [la ce ocurypu CBOGOAEH [OCTbI [0 Bb3flyXa.
IPOYKTBT MOXe fja Ce Harpee 40 NOBHLUEHa TeMnepaTypa. M3TOUHIK Ha CBeTANHa HarpeliBa
ce [0 BMCOKA_ Temnepatypa. [POAYKT C HECMEHAEMI W3TOUHMK Ha CBETIMHaTa Tun
nAviopa/aropa LED. B cnyyail Ha HapyleHe Ha M3TOYHVK Ha CBET/INHATA, NPO/AYKTa He CTaBa 3a
nonpassaHe. [la ce p camo ¢ Harnp e nm
/AVianasoH Ha RafeHyt HanpexeHinA. HeOMyCTvMO € fa Ce V3roN3ga YCTPOWCTBOTO be3 i ¢
MyKHaTO 3allMTHO CTbKMO. [la He Ce 'W3non3sa npofykia Ha MACTO, KbAETo uva
HeONaronpMATHN YCNOBWA Ha OKONHaTa Cpepa, Hanp. npax, BOAa, Bnara, BhOpaumm,
€KCT/1031BHa aTMOChepa, M3napeHus UM XUMAYECKI VM 1 JMJ Hﬁoﬁ)ﬁm He Ce pa3riobsAsa.
He e noaxopsAll 3a PeMOHT Ha CBOA OTTOBOPHOCT. HAMAHME! He ce 3arnexpaiite B
CBeT/VHaTa Ha nwop%a /smo‘aa LED.
OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJTN
1: HommHanHo HanpexeHue, yecTota.
P2: HomuHanHa MOLHOCT.
P3: HomnHaneH ceetnmHeH noTok
P4: L|peTHa Temneparypa.
P5: HomuHanHa TpanHoCcT.
P6: CepTMdMKATDT 3a CbOTBETCTBIE NOTBbPX/AaBa KaUeCTBOTO Ha NPOAYKUMATA C
0[I06pEHITE CTaHAAPTI Ha TepuTopUATa Ha MTHUYECKMA Chbio3.
P7: MpopyKTbT e B CboTBeTCTBYE C [IpekTueuTe Ha EBponenckuat Cbios (EC).
P8: Temnéparypv Ha OKO/IHaTa Cpefa, Ha KOATO MOXe a 6baie M3/I0KeH NPOAYKTa.
P9: Knaca . [TpoayKT, B KOITO 3a 3alyiTa CpeLly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHaTa 30Mauns,
OTroBapAT JOMbHUTENIHM MEPKM 3a CUrYPHOCT Nof OPMa Ha OMbHATENHA 3alMTHA
cxema, KbM KOATO TPAGBA a Ce BK/IIoUM 3aLynTeH M| Ha MOCTOAHHA
VIHCTanauma.
P10: Moxe fia ce 13noni3Ba BbTPe W U3BbH NOMeLLeHNATa.
P11: 3awuTa cpelly TBbpAV Tena ronemu Haa 1,0Mm. 3awuTa cpelly Npbcki Boga.
P12: CUMBONTBT 03HaYaBa MMHUMaIHOTO Pa3CTOAHINE Ha OCBETUTENHOTO Tﬂno‘?HEl’OBMTe
V3TOUHILM Ha CBET/IMIHA) OT MeCTa 11 OCBETABAHM NPeaMeTU.
P13: NpoayKTLT MOXe Aa e M3M0/138a CaMO B OCBETMUTENHO TANO CbC 3ALUNTHO CTHAKNO.
0 eKCr Ta, KOraTo BbHILEH GaJIOH Ha KpyLIKaTa e nyKHaT
unm cuyneH. TpAbBa He3abaBHO fa Ce CMeHM HamyKaH UK MoBpeseH abaxyp Wi ekpa,
3aWKTHO CTBKIO.

P14: [poayKTbT He PaboTy ¢ AMMepH Ha CBeTIMHaTa.
OI'IA3§A% HA OKSHHATA &’E R

[a3wn yncroTata 1 oKonHaTa cpepa. [ lpenopbyBame pasaenaHe Ha OTNaabLUNTE OT OMaKOBKNTE.

P15: ToBa 03HaueHMe nokassa Heol XOANMOCTTa OT pasfesHo chﬁmpaHe Ha oTnagbum oT
€N1eKTPUYECKO 11 eNeKTPOHHO 06opyABaHe. HasHaueHn Mo TO3u HaunH NpoayKTH, Nog
3ansaxa ot rnoba He MoxeTe Aa u3xsbpnATte B KO¢a 33 OBWUKHOBEH 60KﬂyK 3aefjHo C
APy 0TNagbum. Tean NPoayKTI MoraT Aa 6bAaT BPE/HW 33 OKO/IHATa CPefja 1 YOBELWKOTO
30paBe, Te Ce HyXAaAT OT cneuynanHn Gopmu Ha obpaboTka / ononsoTBopsABaHe /
peunknnpare / obesspexpaHe. [POAYKTI O3HaueHM MO TO3M HaunH TpAbBa a 6baat
nocCTaBeHn Ha_MACTOTO Ha Cb6VIpBHe Ha OoTnagbuu OT eNnekKTPU4ecKo WU eNneKTPOHHO
obopyasaHe. 3a MHGOpMaUWA 3a MyHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3emaHe MpeaoCTaBAT
MeCTHUTEe BNacTu Win TbpProBul Ha Takosa oﬁopynBaHe. V|3TOI.I.|€HO OGOPY‘]BBHE MoXxe
Cblyo Aa Obe BbPHATO Ha NpoAaBaya, Npu 3aKyMyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasmep He
no-ronfim OT HOBOTO OGOpy BaHe, 3aKyneHo B CbluA BUA. Tesn npaswuna ce OTHacAT 3a
paitoHa Ha EBponeiickua Cblo3. B criyyain Ha Apyrn CTpaHu cneaBa Aa ce npunarat
3akoHoBuUTE paznopenﬁw B CMNna B CTpaHara. I'IpenopquaMe Bn Aa ce cBbpXxeTe C Hawna
ﬂMCT Mo 'roﬁ Ha I'lEO?P/KTa B'bB’flal:leHa AbpXasa.

OMEHTAPU / NPEOJIOMEHN
HecnassaHe Ha NpenopbKkuTe Ha Ta3n MHCTPYKUMA MOXe Aa AOBee Hanp. A0 noxap,
ronapeHe, eneKkTPUYECKU oK, GM3NYecKn TpaBMW W [Opyrv maTtepuanHu 1
HemaTepuanHi weTn. [lombaHuTeNHa MHGOPMaLMA 3a NPOAYKTY Ha MapkaTa Kanlux ca Ha
gasnono)«ewe Ha: www.kanlux.com

anlux SA He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPON3TMYALLM OT HecnassaHe Ha
NpenopbKnTe Ha Tasn NHCTPYKLUMA.

QLD
MPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE
W3penne AnA npi X03a1cTBE U Ans 0bLero
;I‘lO'R)e@'IEHMﬂ.
'CTAHOBKA

TexHU4eckne n3meHeHNA 3acekpeyerbl, Mpexae, Yem NpUCTYNUTb K YCTaHOBKe, Cneayet
NO3HAKOMWTLCA  C  MHCTpyKUMeW. M3flenne  AO/KHO  ~3aMOHTPOBATh 0 C

vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Proizvod ni demontiran. Ni nam

neo vlsnemulj)ogravllu. POZOR! Ne Emete Pogledatl na zarek svetlobe LED diod/diode.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc. .

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Barvna temperatura.

P5: Nominalna trajnost.

Pé6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju

carinske ynlie. .

P7: Nominalna trajnost.

P8: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt. X .

P9: red. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije,

i jo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega
e treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
10: Proizvod namenjen zunanji in notran| ;lJ(ora i

P11: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1,0mm. Zai¢ita pred brizgajoco vodo.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od

grostorqv in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni. . . - }
13: Proizvod pgorab[ jajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Takoj nehajte uporabljati svetilo,

ko bo steklenj balon [uci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan'sencnik ali ekran, ter

zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
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FOLD

cooTBeTC npasamu. Bcaueckue AeiiCTBUA CnefyeT NpOBOANTL MPK BbIKIIOYEHHOM
nutaHun.  Cnepyet coﬁmo%am 0CODYI0  OCTOPOXHOCTb. K 1M3fienunio  npunaraetcsa
CMbIYKA/3aWMTHBIA  OKM.  OTCYTCTBUE COEAMHEHWA 3alMTHOTO MPOBOAA YrpoXaeT
rnopaxeH1em 31eKTpr4YecTBoM. Cxema MOHTaXa: CMOTPETb MIKCTpaumio. Neped nepebiM
ynotpebneHunem usgenna cnenge'r b 0e Kp V1 AneKTpryeckoe
coeauHeHvie. M3aenve MOXeT ObiTb NPUCOEAVIHEHO K NMTAIOWEN CETH, KOTOPas MCTONHAST
KayecTBeHHble CTaHAAPTbI SHEPriAK, YTBEPXKAEHHbIE NpaBoMm. [nA nopAepaHmns AOMKHOTO
yposH IP cnefyet nogoGpare AnaveTp NPOBOJA NUTAHWA K AMaMeTpy KabernbHOro BBofa,
#cronbsyemoro B npwme,
OYHKLUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA N
Vl(a)%enme npumeHseTcs BHleA w/nnn cHalmew romeLleHni.
COBETbI MO 3KCMJTYATALUW / KOHCEPBALMA
YX0A 32 M3fen1em Npi BbIKIIOYEHHOM M TaHIIM, TONIbKO MOCIIe TOTO, KaK 13[eNne OCTbIHET.
YUCTUTb MCKIIIOUNTENBHO AEMMKATHBIMIA U CyXVMM TKaHAMW. He NpuMeHATb XMMIMYeckx
UNCTAWMX CpeacTs. He 3akpbiBatb m3genueé. ObecneunTb CBOGOAHbIN AOCTYN BO3AYXa.
Vi3penue MOXeT HarpeBaTbCA [0 MOBbILIEHHON TemnepaTypbi. ICTOUHIK CBeTa HarpeBaeTca
[0 BbICOKOI TeMMepaTypbl. V3aenue ¢ HecMeHAeMbIM MCTOYHMKOM CBeTa Tuna avopa LED. B
Ciyyae roBPeX/AeHNA NCTOUHIIKa CBETa, U3f1e/Ne He NOAAeTCA NoYnHKe. 3aenne nutaetca
0

ICK) y Hanps X
HenonycmMo ncnonb3osaHue an6opa 6e3 vnm ¢ NOBPEXAEHHbIM 3aLUTHbIM CTEKIOM. He
NPUMEHATD M3/Je/IMe B MECTaX C HEBbITOAHbIMM YC/IOBMAMI OKPYXKEHNS, Harp. Mbilb, BOAa,
BNAXHOCTb, BUOpaLnK, HanpaxxeHHaA BTMOCd)Epa, XUMNYeCKre NCrnapeHna nnn rasbl 1 T.4.

e/HA LLlyLIep, 3MON3BaH B NMPOYKTa.

FOLD

W3penue HepasbopHoe. He noaxoaunt Eﬂﬂ CamMOCTOATeNbHbIX NoYMHOK. BHUMAHWE! He
BCMATPMBATLCA B CBETOBbIE Nly4 xqmcﬁl%a ED. .
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN U CUMBOJIOB
P1: HanpaxeHne HOMUHaNbHOE, YacToTa.
P2: HomMuHanbHas MOLHOCTb.
P3: HomuHanbHaAa cTpya ceeta.
P4: Temnepatypa LBeTa.
P5: HoMUHanbHaA NPOYHOCTb.
P6: CepTuduKat COOTBETCTBIA, NOATBEPKAAIOMIA COOTBETCTBUE KayecTBa NPOAyKLNM C
TBEPKAHHbIMI CTaHAAPTaMM Ha TePPUTOPUI TaMOXEHHOTO Coto3a.
HomiHanbHas NpoyYHOCTb.

: Temrepatypbl OKp 7 Cpefbl, B KOTOPOIl MOXeT paboTaTb n3penve.
P9: | 'Knacc. B jaHHOM V301K 3alimTHyio GYHKLMIO OT NOPAKEHWA SNMEKTPUUYECKIM
TOKOM, KpOME OCHOBHOW M30M1ALMM, WCMONHAIT TakxXe [ONONHUTeNbHbIEe CpeACTBa
6e30MacHOCTI, B KayecTBe [OMOJHNTENbHOM 3aLMLIAIOWEN LieMny, K KOTOPOi MOXHO
NPYCOEAMHNTD 3aWWUTHYIO LieMb OCHOBHOTO MNTATeNIbHOTO YCTPOMCTBA.

P10: MOXHO NPUMEHATb BHYTPW 11 CHapYXi1 NOMELLEHNIA.

P1 aLLiTa OT NPOHVKHOBEHNA NPEMETOB BeNNUMHON 6onee 1,0MM. 3aLyTa OT 6pbI3r BOAbI.
P12: CumBON 0603Ha4aeT MUHUMAabHOE paccToaHne mexay CBeTUIbHUKOM (EI'O
VICTOYHUKOM CBETa) M OCBELLAEMbIM OObEKTOM.
P13: Mi3agenne MOXHO NPUMEHATb TONbKO B KOPMYyCe C 3aliMTHbIM cTeknom. Ecnn namna
JIOMHET WN NOTPecKaeTcs, ee cneayet HEME%HEHHO NOMeHATb. CrelyeT HemepeHHO
NOMEHATb NOTPeCKaHHbIV NN NCNOPYEeHHbIN abaXkyp Unn 3KpaH, 3aWmnTHoe CTeKNOo.
P14: 3nenve He pabotaer c';/'remnmenﬂmm ocBeleHuA.
3ALLMTA OKPYXAIOLLEV CPEQbI
3ab0oTbTeCh O YNCTOTE 1 OKP cpepe. PekomeHayem COpTUPOBKY OTOPOCOB.
P15: laHHOe 060: Ha )CTb CENEKLUMOHHOrO chopa
1ICNO/b30BaHHBIX 3MEKTPUYECKUX 1 3MIEKTPOHMUECKIX NMPMBOPOB AOMALHEro obuxopa.
PasmeyeHHble Takum 06pa30M V3[enna HeNb3A BbIKWAbIBATL C OObIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 33
UTO rPO3NT WTPad. [laHHble U3fenNA MOryT BbiThb ONacHbl ANA OKPYXatoLuein cpeabl 1 Ans
3/10POBbA Jiofiell, OHM TPeByIoT crieumanbHon GopMbl NepepaboTki / BOCCTaHOBAEHNA /
peunknmHra / obe3spexmeaHuA. [laHHble W3AeNis_CnefyeT OTAaTb B MyHKT cbopa u
YTAUIN3aUNN INEKTPUYHECKOTO N 3NEKTPOHNYECKOro OﬁOpyﬂOEﬂHl/lﬂ. W OpMauuio Ha Temy
H%HKTOB cbopa / npuema pPacnpoCTPaHAIT JIOKasibHble BAACTA WM NPOAABLbI
000pyAoOBaHUA AaHHOro Tuna. Wcnonb3oBaHHoe O60pyﬂOBaHVIE MOXHO Takxe oTaatb
NPOAABLY, €C/I HOBOE M3/ieNne KyMeHo B YMciie He Bofiblue, YeM HoBOe 0bopyaoBaHIe
TOro e Buaa. Bbiwe nepeyncneHHble NpaBua KacarTca TeppIATOpVII/IVEBpOI'IeMCKOI'O Coto3a.
B cnyyae Apyrvx rocyaapcTs, cieayeT NpuaepXMBaTbCA Npas, AENCTBYIOWMX B AaHHOM
rocypgapcrse. PEKOMeHFlyeM KOHTaKT C [JlVICTpIAébK)TOpOM Hawero u3genua Ha AaHHOU
Tegpmopmm.
MPUMEYAHNA / YKAZAHUA
HecobioneHne AaHHOI NHCTPYKLMI MOXeET NPUBECTY, HanpUMep, K MoXapaM, oxoram,
nopaxeHWemM 3MEKTPUYECKMM TOKOM, a TaKke K [pyrviM MaTepuasnbHbiM 1
HemaTepuanbHbIM ybbiTKam. [lononHnTenbHaa MHGOPMaUIMA Ha TeMy TOBapOB MapKu
Kanlux goctynHa Ha cante: www.kanlux.com

Kanlux” He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a NOCNEACTBNA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HeCO6ﬂ|OFl€HM€M npeannucaHny AaHHOW NHCTPYKLUW.

(VA ]
TPU3HAYEHHS / 3ACTOCYBAHHA =
Bupi6 npu3HaueHmii ANA 3acTOCyBaHHA y AOMAWIHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro
WVII&HE‘-IEHHR.

OHTAX
TexHiuHi 3MiHW BUMaraioTb 3r'?/fw| BUPO6HMKa. [eped NouaTKom MOHTaxy HeobXigHO
03HaIOMUTUCA 3 IHCTPYKUi€I. MOHTaX NOBIHEH BIUKOHYBATMCA OCOGOIO 3 BIAMOBIAHMMY
KoMmMneTeHLiamMU. Bci onepauii MOBUHHI NPOBOAWTUCA NPU BiAIMKHEHOMY >KWBNEHHI.
HeobxiaHo 6yt 0cobnnBo oGepexHnm. Bupib Mae KOHTAKT / 3aTCKay 3a3eMeHHA.
Akwo He niaf M NpoBig - iCHy€ H YPaXKEHHA eNeKTPUUHIM
cTpymom. Cxema MOHTaxy: AVB. intocTpauito. Mepepa nepwmm BIUKOPUCTaHHAM HEOOXiAHO
NEPeKOHaTUCS, WO MEXaHIUHN MOHTaX | eneKTpuYHe MIAKMIOYEHHA 30iMCHeHi
npaBuibHO. BUPI6 MOXHa BK/IOUATM Y Mepexy KMBJIEHHS, WO BIAMOBIAAE CTaHAApTaM
U010 EHeprii, BU3HAaYeHNM BiAMOBIJHNM 3aKOHOAABCTBOM. [N MIATPUMKN HaNeXHOTO
pieHa IP cnip nigibpati AiameTp NpoBoAy XWBNEHHA A0 AlamMeTpy KabenbHoro BBOAY,
BUKODVCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.
‘DVHELlIOH JIbHI XAPAKTEPUCTUKIN
Bwﬂi6 BUKOPUCTOBYETbCA Bceﬁ)e&vmi i/a60 30BHi NpUMilleHb.
PEKOMEH, ALlIILI.{O,ElO EKCITYATALII / OBCJTYTOBYBAHHA
TexHiuHi poboTIN MPOBOANTY NPV BIIMKHEHOMY XKVBMEHHI | MiCIA TOrO AK BUPI6 BUCTUTHE.
YnCTUTM Nive MAKOIO Ta CYXOlo TKaHWHOI. He BMKOPMCTOBYBaTM XiMiuHMX 3acobis
unweHHs. He HakpueaTy Bpoby. 3a6e3neunT AoCTyn NosiTpsa. Bupi6 moxe Harpisamcgglo
BUCOKOI TemnepaTypu. [pxepesio caitna Ha_l’plBa€TbCﬂ)F0 BUCOKOI Temnepatypu. Bupio 3
HE3MIHHIM %xepenom csitna Tuny piog/aioan LED. Y 'BunagKy nowkomkeHHs mkepena
CBiTNa, BAPIO He HAfAETbCA O PEMOHTY. BUPI6_KMBUTHCA ~BUK/IOUHO HOMIHanbHOW
Hanpyroio, abo y Hanpyroio 3 BKa3aHOTo AidnasoHy. 3ab0POHeHO eKcrlyaTyBaTy BUpI6 Ge3,
260 3 MNOLKOKEHNM 3aXMCHIM CKNOM. Brpi6 3a00pOHeHo BMKOPUCTOBYBaTM Y MICUAX i3
WKIQIMBMIA yMOBaMW, Hanp., nu a, BOsora, BiOpaLlix,

IONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZzas iepazistieties ar_instrukciju. Montaza
javeic personai_kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
s) rlggumam. Jabut ipadi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja
Irosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas.
Pirms pirmas lietosanas_japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas Kvalitafes standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP [imeni, sameklét
barosanas vada I,amg,tru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS =~
Izs&radlajjums lieto telpu Leksa/arﬁuse. -
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA o N
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tirisanas_lidzek]us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperataras. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatarai. Izstradajums ar
nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir
bojajumi. izstradajums jaremonte. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai
ﬂ)r{e umiem nol I as stiklam ir'spraugas.
elietojiet izstrad: u Viet: /i réjas apstakli piem. putekli. adens.
ijas. spradzienbistamas vides risks. ski dumi vai emisijas un

o

mitrums. Vi . 3 v
Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED ﬂaismas straumi.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

lominala jauda.

lominala gaismas straume.

rasu temperatara.

ominalais kalposanas laiks.

thilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
rinatajiem standartiem.

oLniné ais kalposanas laiks.

artnes temperattras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

: Klase |. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam japieslédz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P10: Var lietot telpu ieksa un arpusé.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no Gdens $lakstiem.
P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un afgaisrnotiem objektiem.

P13: Izstradajumu drikst lietot tikai Ealsmekli ar drogibas stiklu. Talit japartrauc lietosana
gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lGzumi. Talit janomaina parplista
vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P14: Izstréd%‘ums_nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti |zstradagumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Ta{(é veida apziméti izstradajumi_jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informac f(u par
vaksanas / sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai si tipa iekartas
ardeveéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, 'kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu
izstrad éuma |z£lamﬂu attiecigaja regiona.
ngZIM S / NORADJUMI o ~ R ~ L

is instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
ﬁlee jama seit: www.kanlux.com R L . o

anlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neieverosanas del.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. MonteerimistoGsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade "omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi.
!?aitsejuhimq mitte ihendamine ahvardab elektrivoolul6ogiga. Monteerimise skeem: vaata
i

, 0pyA, BOj
atmMocdepa, XiMiuHi Bunapu TOI.%O. Bupi6 Heposﬁﬁnumh, He npoBoa1TM PEMOHTY CaMoCTilHO.
YBATI'Al 3a6opoHeHo Ewsmmcﬂ esnocﬁ)e‘rbo Ha CBITIOBMI NpOMiHb AioAa / piogis LED.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB
1: HomiHanbHa Hanpyra, 4actoTa.
P2: HomiHanbHa NOTYKHICTb.
P3: HomiHanbHuii CBITNOBMNIA NOTIK.
P4: TemnepaTypa KONbopy.
P5: HomiHanbHa TprBanicThb.
P6: CepTudikaT BigNoBigHOCTI, Wo nig __k_aﬁf)n»(ye BiANOBIAHICTL AKOCTI NpoayKLUii A0
3am 0 Ha TepuTopii MUTHOTO Col03Y.

P7: HomiHanbHa Tpmaa’ﬁicn:.
P8: QianasoH TemnepaTypu HaBKOMILHbOTO CePefOoBHMLLA AOMYCTUMNIA ANsA BUPOOBY.

P9: Knac |. Bupi6, y Akomy 3aC060M 3aX1CTy Bifl ypaxeHHsA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM
OCHOBHOI 13071411, € OAATKOBE 3aXUCHE KOO, WO NIAKNYAETbCA A0 3a3eM/IEHHA MepeXx!
XKMBNEHHSA.

P10: BUKOPWCTOBYETLCA NMLLE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILLEHD.

P11: 3axuCT Bif NPOHNKHEHHA TBEPAVX NPeAMETIB PO3MipoM Ginblinm, Hix 1,0 MM. 3axuct
Big 6pun3kie BOAN.

P12 gw\naon BU3HaYa€e MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITUIbHUKOM (i0ro fixkepena ceitna) Bif
MiCLb | 06'€KTIB OCBITNEHHS.

P13: Bupi6 MoxHa BUKOPWUCTOBYBaTW NiuLLe B Kopngci, WO Ma€ 3axncHy Wwnbky. HeraiiHo
MPUAVHUTI eKCnyaTauilo, AKILO 30BHIWHA Konba namnu TpicHyna abo posbunacb.
HeobxinHo HeranHo 3aMiHNTY TPICHYTUI KOBMaK, eKPaH Yu 3aX1UCHe CKIo.

P14: BUpi6 HENpUCTOCOBaHWII 0 CMIBMPaLli i3 3aTeMHIOBayem OCBITNEHHS.

3A)(VIC? HABKOJIULLIHbOTO PEIZLOé)MH.lA

MiknyinTeca Npo YNCTOTY i 30BHILIHE CepefloBULLE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATY Biaxoan
P15:"Lle nosHayeHHA BKasye Ha HEOOXIOHICTb PO3AINATY BUKOPUCTaHE enekTpuyHe Ta
€/IeKTPOHHe OGI’IaAHaHHﬂ. MpOﬁVI 3 TakuMm M 3abOpoHeHO ao
3BMYAMHOTO CMITTA 3 IHWMMM BIAXOAaMM Nia 3arpo3olo wTpady. Taki BUPOGKM MOXYTb

i. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade digeparast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade voib olla thendatut toitlustus energiav()r?uga, mis
taidab seaduse Foolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sailitamiseks
eate valima toitejuhtme, mille labimo6ot vastaks tootes kasutatud drosseli labimoodule.
TSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/voi v"sjagool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada vdlja lUlitatud voolu juyres, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega jra kuiva lapiga.” Arge kasutage keemilisi
Euhasiusvaheqdeld. ArPe katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepaasu. Seade voib
uumeneda korgematele temperatuuridele” Valgusallikas kuumeneb (lesse korge
temperatuurini. ~ Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiipi diood/dioodid.
Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. Seadet tuleb pingestada
ainult nominaal vaartuse jargi voi naidatud pinge vahemikus, Lubamata on seadme
kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. "Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad Gmbrsukonna todtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi ﬁlé&;in uyd r‘1‘e
! Mitte

Seade ei ole lahtivoetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remondit6odeks. TAH

vaadata_Fikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.

P. lominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P arvitooni temperatuur.

P5: Rating'i vastupidavus. . . . o

P6: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil. ~

7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele. »
mbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,

=D DO

CMPUYVHNTY WKOAY HABKONMWHBOMY CepeoBuLLY i 340POB'0 IoANHIA, Lii BUPOBY NoTp

cnewianbHoi opMit NepepobK / pereHepaLlii/ 3HELIKOIKeHHS. BUpo6Y 3 TakiuM MapKyBaHHAM
MNOBWHHI  30aBATUCA Y MYHKTN 360py‘ BUKOPWUCTAHOrO  €N1EKTPUYHOIO 11 €/IEKTPOHHOro
obnagHaHHA. IHGOpMALLito” WOAO MyHKTIB 360Py/NPUIAMaHHA MOXHa OTPUMATK Y MICLEBIX
opraHax Bnagw, abo npoJasus OﬁnagHaHHﬂ. BMKODMCTEHG OﬁnaﬂHﬂHHﬂ MOXHa TakoX
NOBEPHYTV NPOAABLEBI Y BNajKY MPUA0aHHA HOBOTO BUPOGY, y KibKOCTI, LLIO He NepesiLlye
HOBOro vOﬁﬂa‘:lHiiHHil bOro X BUAOY. BI/IL!.leHaEeAEHI MNONOXEHHA AIlTb Ha TepuUTopIl
€BpOreiicLKoro Colosy.ﬁm IHLWVX IepaB Cif] 3aCTOCOBYBATU 3aKOHOMONOXKEHHS, WO AiloTb Y
laHIN OepXKaBl. PeKOMeHﬂ{(&IMO 3BEpPHYTNCA A0 Haloro pu/lcrpvlﬁ'»ompa Ha AjaHIn TepuTopiIl.
AYBAXKEHHA / BKASIBKU o
HeF\OTpVIMaHHﬂ PEKOMeHAaUIN AAHOI THCTPYKUIl MOXeE CNPUYUHUTK, Hanp., NOXexy,
ONIKM, yPAXKEHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM, TINECHI TPaBMI Ta 3aBAATM iHWWOT MaTepianbHOI
1 HemaTeplanbHOI WKoAW. ﬂO laTKOBY u:ld)opMauno woAo NpOoAyKTIB TOProsol Mapku
Kanlux mOxHa oTpumaty Ha seb-ctopiHui: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BiAnoBiAanbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminxs skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
IONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipaZink su
nstrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas _ypatlr_\gas atsargumas. Gaminys turi
<ontakta/apsaugin| gnybta. Neprijungus a#’?aﬂg""'o laido, kyla elektros gmuglppayo&us.
ontavimo schema: Ziurek iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia, jsitikinti, kad
%aml.nys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas.
aminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus
energetinius_kokybes standartus. Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti
maitinimo laido skersmen&prle jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI = =~ o
Gamlnbsklrtas vartotwatalh\i’wdu e ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS N »
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
$velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti laisva oro ~pritekéjima. Gaminys gali Silti iki “padidintos
temperataros. Sviesos saltinis susyla iki aukstos temperattros. Gaminys su nemainomuoju
Sviesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant quadlnta_m Sviesos Saltiniui, gaminj reikia
atiduoti remontui. Gamlr&l reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai. DEMESIO Negalima
cmuretu LED diodo/diody sviesos pluosta.
'ARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia..
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Spalvy temperatra. A
: Nominalioji veikimo trukmé.
P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
S;Jungos_ter!tq_ruoje_standartus_.
P7: Nominalioji veikimo trukme. X L X .
P8: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.
P9: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
Eagrmdln_es»lz_olla_»cuos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine grandine, prie
urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P1 alima vartoti patalpy viduje ir isoréje.

P1 psauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo
apsvieciamy viety ir objekty

P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti

naudojima, jeigu isorinis lempos apgaubas yra suplyses ar sudauzytas. Reikia tuojau pat

akeisti sutrikingjusj arba pazeistg gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

14: Gaminys nebendradarbiauja su sviesos reguliatoriais.
APLINKOSAUGA
RU irgkit?s $varumu ir aplinka, Rekomend\gojlame‘syn.qudohé pakuodiy atlieky ‘seg‘reqavimq
P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis siukslémis - UZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
buti kénksmingi kaip aplinkai, taip ir imonilf(sveikatal, jiems turi bati taikomos specialios
Zzaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudeévéty
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informaclgos del sunnkejq/pnémejlé
perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pai
gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nau{q gamini, Kiekiu kuris neperzengia io tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés fiecia Europos Sajungos teritorija.
Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduo-
i)ame susisiekti su mus;ﬁhekeju, atitinkamoje teritorijoje.

ASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias’ Zalas. Papildomy
|nformaqu Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com K
Kan_lluka nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam. Izstradajums ir paredzéts
lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
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sak: h _nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb iihendada
hivooluvorgu kaitsekaabel. X - .
0: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.
1: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0mm. Kaitse veepritsmete eest.
2: Margistatud simbol maarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
gellevalgusealjlkas) kohtadest ja obtektldest, midavalgustab.

13: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Otsekohe lopetada
seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud”véi purunenud. Tuleb

©oTo

4:Toode el ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

ESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame paken itmete segregatsiooni.
P15: See margistus naitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- ja elektroonikas-
eadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
prigikasti koos muude jaatmetega. Selflsed_toot__ed voivad olla kahjulikud keskkonnale
Ja inimeste tervisele, "nad nouavad erilist Gmberto6tlemist 7 taaskasutamist
ringlussevotu / kérvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud
kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete ~kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
voimud voi selliste seadmete edasimiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
mmgale,Juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vofta kohalikke
odigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust vétta oma toote
tur,ustﬂaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva kasiraamatus toodud _soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid” kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.
Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot lejate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw

(Q2) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 911 01 Trencin

(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b

(UA) TOBKAHTTHOKC, 08130, KuiiBcbka 06nacTb, Kiteo-CBATOLUMHCbKMiA paiiok,
clMerponasniscoka bopuuariska, Byn. Cobopra, 6yauHok 1-b, 0¢ic 617

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui TA, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, a. 1, 142100, r. Mogonbck,
MockoBckas 06nactb, Poccuiickas Oepepaumsa
000 Kanntokc-InekTpomoHTa, yn. Komcomonbekas, 4. 1, 142100,
. Mogonbck, Mockockas 06nacTb, Poccuiickas Depepauua

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene,
Sofia, ph.+35924219623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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:tsekoh%v‘aljavahedata pragunenud voi vigastatud Izm_blvari Vvoi ekraankatte, kaitse klaasi.
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AGARA LED EL-191-UP
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https://mamadecor.ua

